
HELLFIRE MUZZLE BRAKE - HELLFIRE 6.5MM (25-6.5MM) MUZZLE
BRAKE, BLACK

Brings a Unique Design to the Firearm Market

Adding a muzzle brake to your rifle helps reduce recoil and enhance control,
making shooting more fun and enjoyable than it is already (if that's possible). The
Area 419 Hellfire Muzzle Brake was built from the ground up to enhance a
number of guns, thanks to a unique design. The Area 419 Hellfire Muzzle Brake
isn't just any standard muzzle brake. The self-timing design installs easily and
features an independent collar that enables users to keep the brake ports lined
up correctly without shims. In addition, rifle zero is preserved after the addition or
removal of the brake. Matte-black and stainless finishes available Made from
stainless steel Universal adapter attaches with any 5/8-inch wrench In addition to
its easy-use, self-timing setup, the Area 419 Hellfire Muzzle Brake is also
available with suppressor-mount adapters.

Attributes

Name: HELLFIRE 6.5MM (25-6.5MM) MUZZLE BRAKE, BLACK
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100029551
Mfr. No.: 419HF-BN-6.5MM
Caliber: 6.5mm
Finish: Matte Black
Material: Stainless Steel
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.193kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 133mm
UPC: 810080180147

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den HELLFIRE MUZZLE
BRAKE

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den HELLFIRE Muzzle Brake von AREA 419 entschieden hast. Dieser Muzzle Brake
wurde entwickelt, um den Rückstoß deines Gewehrs zu reduzieren und die Kontrolle zu verbessern. Bitte befolge die
folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt für deine Waffe geeignet ist. Überprüfe die Spezifikationen und das Kaliber.
Verwende den Muzzle Brake nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte den Muzzle Brake außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze ihn vor unbefugtem Zugriff.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land oder deiner Region bezüglich
der Verwendung von Muzzle Brakes.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Muzzle Brake und der Waffe auf Anzeichen von Verschleiß oder
Beschädigung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Gewehr vor der Installation des Muzzle Brake entladen ist.
Verwende beim Arbeiten mit dem Muzzle Brake geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille.
Vermeide den Kontakt mit heißen Oberflächen des Muzzle Brake nach dem Schießen.
Halte beim Schießen einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren ein.
Achte darauf, dass der Muzzle Brake korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Muzzle Brake:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Verwende einen 5/8ZollSchlüssel, um den Muzzle Brake an der Mündung deines Gewehrs zu
befestigen.
Achte darauf, dass der Muzzle Brake richtig ausgerichtet ist, bevor du ihn festziehst.
Überprüfe die Ausrichtung der Bremsöffnungen. Diese sollten ohne Unterlegscheiben korrekt
ausgerichtet werden.
Stelle sicher, dass der Muzzle Brake sicher sitzt, bevor du das Gewehr verwendest.

Benutzung des Gewehrs mit Muzzle Brake:

Führe eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Muzzle Brake ordnungsgemäß installiert
ist.
Schieße nur in einem sicheren und zugelassenen Bereich.
Achte auf die Rückstoßreduzierung und die verbesserte Kontrolle, die der Muzzle Brake bietet.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Muzzle Brake gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Muzzle Brake sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Sicherheitsanliegen wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler. Stelle
sicher, dass du alle Informationen über das Produkt zur Hand hast, wenn du Unterstützung benötigst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) erstellt wurden. Es ist wichtig, dass du alle Anweisungen befolgst, um sicherzustellen, dass du und andere
sicher sind.
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HELLFIRE MUZZLE BRAKE Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the HELLFIRE MUZZLE BRAKE. This guide provides important safety information,
installation instructions, and usage guidelines to ensure the safe and effective use of your muzzle brake. Please read
this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the HELLFIRE MUZZLE BRAKE by following these guidelines:

Always handle firearms and accessories with care and responsibility.
Use the muzzle brake only with firearms that are compatible with the 6.5mm caliber.
Keep the muzzle brake and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the muzzle brake for signs of wear or damage before each use.
Do not use the muzzle brake if it is damaged or shows signs of excessive wear.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the HELLFIRE MUZZLE BRAKE, please consider the following precautions:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Follow the manufacturer's instructions for your specific firearm model.
Do not modify the muzzle brake or attempt to disassemble it.
Avoid pointing the firearm at yourself or others when installing the muzzle brake.
Use only the recommended tools for installation (5/8inch wrench).
Do not exceed the recommended torque specifications when securing the muzzle brake.
Be aware that the muzzle brake may increase noise levels; use suppressormount adapters if
necessary.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare the Firearm

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.

Remove Existing Muzzle Device

If applicable, remove any existing muzzle device from the firearm using the appropriate tools.

Install the HELLFIRE MUZZLE BRAKE

Align the muzzle brake with the threads of the firearm.
Handtighten the muzzle brake onto the threads.
Using a 5/8inch wrench, securely tighten the muzzle brake, ensuring it is aligned correctly.
Check that the brake ports are properly oriented.

Verify Installation

Confirm that the muzzle brake is securely attached and that there are no gaps or misalignments.

Usage Instructions

Once installed, the HELLFIRE MUZZLE BRAKE is ready for use. Follow these guidelines:
Always check the firearm before shooting to ensure it is functioning properly.
Maintain a proper shooting stance and grip while using the firearm.
Monitor the firearm's performance and the muzzle brake's condition during use.



Disposal Instructions
When disposing of the HELLFIRE MUZZLE BRAKE, please follow these guidelines:

Check local regulations for proper disposal methods of firearms accessories.
If the muzzle brake is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the muzzle brake in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HELLFIRE MUZZLE BRAKE, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging.

Conclusion

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the HELLFIRE
MUZZLE BRAKE. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and accessories. Thank you for
your commitment to safe shooting practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Freno de
Boca Hellfire de Area 419

Introducción
Gracias por elegir el Freno de Boca Hellfire de Area 419. Este producto ha sido diseñado para mejorar el control y la
experiencia de disparo de tu rifle al reducir el retroceso. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante
seguir las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Freno de Boca se utiliza solo en rifles compatibles y que cumpla con las especificaciones
del producto.
Mantén el Freno de Boca fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejar armas de fuego.
Inspecciona el Freno de Boca antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste que pueda
comprometer su funcionamiento.
Almacena el Freno de Boca en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Nunca dispares un rifle con el Freno de Boca instalado sin haber leído y entendido completamente las
instrucciones de instalación y uso.
Usa protección auditiva y ocular adecuada al disparar.
Asegúrate de que el área de disparo esté despejada y que no haya personas ni animales en las cercanías.
No modifiques el Freno de Boca de ninguna manera, ya que esto puede afectar su rendimiento y seguridad.
Si experimentas un mal funcionamiento, deja de usar el Freno de Boca y contacta a un profesional para su
evaluación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una posición segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una llave de 5/8 pulgadas para la instalación.

Instalación:

Retira cualquier freno de boca o accesorio existente del cañón del rifle.
Limpia la rosca del cañón para asegurarte de que esté libre de suciedad o residuos.
Coloca el Freno de Boca Hellfire sobre la rosca del cañón y gíralo en sentido horario hasta que esté
firme.
Asegúrate de que los puertos del freno estén alineados correctamente.

Ajuste:

Utiliza la llave de 5/8 pulgadas para apretar el collar independiente, asegurando que el Freno de Boca
esté bien sujeto.
Verifica que el Freno de Boca esté instalado de manera segura y que no haya holguras.

Uso:

Asegúrate de que el rifle esté en una posición segura antes de disparar.
Dispara siguiendo los procedimientos de seguridad estándar para el manejo de armas de fuego.

Retiro:

Para quitar el Freno de Boca, simplemente gíralo en sentido antihorario y retíralo del cañón.
Limpia cualquier residuo del cañón antes de volver a instalar otro accesorio.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Freno de Boca o si está dañado, deséchalo de acuerdo con las regulaciones
locales sobre residuos de metal y equipos de armas.
No lo arrojes a la basura común. Consulta a un centro de reciclaje local o a un profesional de armas para su
eliminación segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre el uso y la seguridad del Freno de Boca Hellfire de Area 419, consulta con un
profesional de armas o visita el sitio web del fabricante para obtener más información y recursos.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas instrucciones para disfrutar de una experiencia de
disparo segura y agradable.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche HELLFIRE
MUZZLE BRAKE AREA 419

Introduction
Merci d'avoir choisi le frein de bouche Hellfire d'Area 419. Ce produit est conçu pour améliorer le contrôle de votre
fusil et réduire le recul, rendant le tir plus agréable. Cependant, il est important de suivre les directives de sécurité
pour garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur la sécurité,
l'installation et l'utilisation de votre frein de bouche.

Directives de Sécurité Générales
Avant d'utiliser le frein de bouche, lisez attentivement toutes les instructions.
Assurezvous que le produit est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne modifiez pas le frein de bouche ou n'utilisez pas d'accessoires non approuvés.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne tirez jamais avec un fusil si le frein de bouche est mal installé ou endommagé.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez toujours que le fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer le frein de bouche.
Utilisez des lunettes de protection lorsque vous tirez.
Assurezvous que le frein de bouche est propre et en bon état avant chaque utilisation.
Ne tirez pas dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter la performance du produit.
Si vous ressentez des vibrations ou des bruits anormaux lors de l'utilisation, arrêtez immédiatement et vérifiez
le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Frein de Bouche :

Assurezvous que le fusil est déchargé.
Utilisez une clé de 5/8 pouces pour fixer le frein de bouche à l'extrémité du canon.
Alignez les ports du frein de bouche pour garantir un fonctionnement optimal.
Vérifiez que le frein de bouche est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation du Frein de Bouche :

Tirez avec le fusil en position stable et contrôlée.
Surveillez le comportement du fusil et du frein de bouche pendant le tir.
Si vous utilisez un silencieux, assurezvous que l'adaptateur est correctement installé.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le frein de bouche pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin du frein de bouche, suivez ces étapes pour une élimination appropriée :

Ne jetez pas le produit dans la nature ou dans les déchets ménagers.
Renseignezvous sur les centres de recyclage locaux qui acceptent les produits en acier inoxydable.
Si le produit est endommagé, contactez les autorités locales pour obtenir des conseils sur l'élimination
sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant votre frein de bouche Hellfire d'Area 419, veuillez contacter le point
de contact de l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous de fournir des détails sur le produit et la nature de
votre demande.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à assurer une expérience de tir agréable et sécurisée avec
votre frein de bouche Hellfire d'Area 419. Restez vigilant et tirez en toute sécurité !
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Istruzioni di Sicurezza per il Freno di Bocca Hellfire di
Area 419

Introduzione
Grazie per aver scelto il Freno di Bocca Hellfire di Area 419. Questo prodotto è progettato per migliorare il controllo e
ridurre il rinculo del tuo fucile. Per garantire un uso sicuro e corretto, ti invitiamo a leggere attentamente queste
istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Verifica che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il freno di bocca.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente il sito web della Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su richiami o avvisi di
sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il Freno di Bocca Hellfire se presenta segni di danno o usura.
Non tentare di modificare o riparare il freno di bocca da solo.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Assicurati che tutte le parti siano ben serrate prima di utilizzare il fucile.
Utilizza solo munizioni compatibili con il calibro 6.5mm.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Raccogli gli strumenti necessari: chiave da 5/8 pollici.

Installazione:

Posiziona il Freno di Bocca Hellfire sull'estremità della canna del fucile.
Utilizza la chiave da 5/8 pollici per fissare l'adattatore universale.
Assicurati che il collare indipendente sia allineato correttamente senza spessori.

Verifica:

Controlla che il freno di bocca sia ben fissato e che non ci siano movimenti.
Verifica che il zero del fucile sia preservato.

Uso:

Dopo l'installazione, il fucile è pronto per l'uso.
Segui sempre le pratiche di sicurezza durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contatta le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o ulteriori chiarimenti sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore locale o
consultare il sito ufficiale di Area 419.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tłumika HELLFIRE
MUZZLE BRAKE AREA 419

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup tłumika HELLFIRE MUZZLE BRAKE AREA 419. Ten produkt został zaprojektowany w celu
poprawy komfortu i kontroli podczas strzelania, jednak jego użytkowanie wiąże się z pewnymi ryzykami. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj tłumika wyłącznie z bronią, do której jest przeznaczony.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących strzelania.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny tłumika przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu do odpowiednich służb.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i słuchawki.
Upewnij się, że tłumik jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.
Nie używaj tłumika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie próbuj modyfikować lub naprawiać tłumika samodzielnie.
Zachowaj szczególną ostrożność podczas stosowania w miejscach o dużym zagęszczeniu ludzi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna przed przystąpieniem do instalacji.
Zainstaluj tłumik na końcu lufy, upewniając się, że gwint 5/824 jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Dokręć tłumik ręcznie, aż będzie pewnie osadzony, ale nie przesadzaj z siłą, aby nie uszkodzić gwintu.
Sprawdź, czy tłumik jest prawidłowo zamocowany przed każdym użyciem.

Użytkowanie

Używaj tłumika tylko w odpowiednich warunkach strzeleckich.
Monitoruj zachowanie broni podczas strzelania, aby upewnić się, że tłumik działa prawidłowo.
Po zakończeniu strzelania, odczekaj chwilę, aby tłumik ostygł przed jego demontażem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj tłumika do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych w celu uzyskania informacji na temat
właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania tłumika HELLFIRE MUZZLE BRAKE AREA 419,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz pod ręką informacje o
produkcie, takie jak numer seryjny i datę zakupu.

Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych instrukcji oraz zasad bezpieczeństwa jest kluczowe dla zapewnienia
bezpieczeństwa Twojego oraz innych osób. Dziękujemy za odpowiedzialne korzystanie z produktu.
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HELLFIRE MUZZLE BRAKE Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa HELLFIRE MUZZLE BRAKE tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä ohje
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja tiukasti kiinni.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Vältä ampumista, jos tuote on väärin asennettu tai löysällä.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ampumatila on turvallinen ja että siellä ei ole esteitä tai vaaroja.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta tai turvallisuudesta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kivääri on turvallisesti lukittuna ja tyhjennetty ennen asennusta.
Kiinnitä HELLFIRE MUZZLE BRAKE kiväärin päähän käyttäen 5/8tuumaisen avaimen avulla.
Tarkista, että brakeportit ovat oikein linjassa ja tiukasti kiinni.
Varmista, että asennus on tehty ilman shimmejä, jotta nollaus säilyy.

Käyttö

Käytä tuotetta vain kiväärin kanssa, johon se on suunniteltu.
Tarkista ennen jokaista käyttöä, että kaikki osat ovat kunnossa.
Suorita tarvittavat huollot ja tarkistukset säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista viralliset verkkosivut.
Muista myös seurata mahdollisia takaisinvetotietoja EU:n Safety Gate alustalla.

Kiitos, että valitsit HELLFIRE MUZZLE BRAKE tuotteen. Turvallinen käyttö takaa parhaan mahdollisen kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för HELLFIRE MUZZLE BRAKE

Introduktion
Tack för att du valt HELLFIRE MUZZLE BRAKE från AREA 419. Denna produkt är designad för att förbättra ditt
skytte genom att minska rekyl och förbättra kontrollen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder ditt gevär med muzzle brake.
Kontrollera att muzzle brake är korrekt installerad innan du skjuter.
Undvik att rikta geväret mot personer eller djur.
Använd aldrig produkten om den verkar vara skadad eller defekt.
Håll alltid geväret i säkert läge när det inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av muzzle brake:

Rengör gevärsmynningen noggrant innan installation.
Använd en 5/8tums nyckel för att fästa muzzle brake på geväret.
Se till att den självjusterande designen är korrekt inriktad.
Kontrollera att bremsen är ordentligt åtdragen men överdriv inte åtdragningen.

Användning av muzzle brake:

Använd alltid produkten i en säker och kontrollerad miljö.
Justera sikten vid behov efter installation av muzzle brake.
Observera att muzzle brake kan påverka ljudnivån och rekylens karaktär när den används.

Underhåll:

Inspektera muzzle brake regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Rengör muzzle brake efter varje användning för att säkerställa optimal prestanda.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Se till att alla delar av produkten är återvinningsbara där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se
till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du valt HELLFIRE MUZZLE BRAKE och önskar dig en säker och njutbar användning.
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Návod k bezpečnému používání kompenzátoru Area
419 Hellfire 6.5mm

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kompenzátor Area 419 Hellfire 6.5mm. Tento produkt byl navržen tak, aby zlepšil
výkon vaší pušky a učinil střelbu pohodlnější a příjemnější. Aby se zajistila bezpečnost při používání, prosím, pečlivě
si přečtěte tento návod a řiďte se uvedenými pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že kompenzátor je kompatibilní s vaší puškou a kalibrem.
Zkontrolujte, zda je kompenzátor správně nainstalován a bezpečně upevněn před každým použitím.
Udržujte kompenzátor a pušku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s puškou vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze s puškami určenými pro kalibr 6.5mm.
Před každým výstřelem se ujistěte, že jsou všechny porty kompenzátoru správně zarovnané.
Nepokoušejte se upravovat nebo opravovat kompenzátor sami, pokud nejste kvalifikovaný odborník.
Při používání kompenzátoru dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.
Pokud si všimnete jakýchkoli abnormalit nebo poškození kompenzátoru, přestaňte ho používat a obraťte se
na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Ujistěte se, že máte potřebné nástroje, včetně klíče o velikosti 5/8 palce.
Instalace:

Odstraňte stávající úsťovou brzdu nebo kompenzátor, pokud je to nutné.
Na závit pušky naneste vhodný mazací prostředek.
Pomocí klíče o velikosti 5/8 palce připevněte kompenzátor Area 419 Hellfire na pušku.
Zkontrolujte, zda jsou porty kompenzátoru správně zarovnané.

Použití:
Před každým použitím zkontrolujte, zda je kompenzátor bezpečně upevněn.
Po každém použití kompenzátor důkladně vyčistěte a zkontrolujte na poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci kompenzátoru nebo jeho částí dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je kompenzátor poškozen, zvažte jeho odbornou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu, prosím, kontaktujte výrobce nebo autorizovaného
prodejce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání kompenzátoru Area 419 Hellfire 6.5mm.
Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt, a přejeme vám příjemné a bezpečné střelby.


